
OPERATION INSTRUCTIONS  
Model Ø 30 cm art. 21315510 | Model Ø 40 cm art. 21315520

IMPORTANT
•	 Do not use new and used batteries together and never  

use regular batteries with rechargeable batteries.
•	 Always dispose of batteries properly e.g a recycling  

center or other collection facilities.
•	 Do not place the wall clock in a humid or dusty environment  

or in any other environment that is harmful for the wall clock.
•	 Do not shake or expose the wall clock to any vibrations.
•	 Electrostatic charging of ± 8V as well as strong magnetic  

fields can cause malfunctions.
•	 According to WEEE directives, this product and/or its battery 

should not be disposed of with household waste. It must be 
handed in at a recycling station or other recycling collection points.
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RECEIVING THE RADIO SIGNAL
When the battery is inserted, the hands will automatically turn to a 
12.00 o’clock position and start searching for the radio signal. The 
search can take from 3-10 minutes*. If the automatic process fails or 
does not start, hold down either the RESET button or the REC button 
for more than 3 seconds. The automatic reception mode will now start 
a new search for the radio signal. 

*Note: It can take up to 24 hours for the signal to be detected. This is due to 
the built-in chip, which only searches for the signal 1-2 times per day to save 
battery power. This is a standard feature for most radio controlled clocks.

Pay attention to the following:

1.	 The reception of the radio signal depends to  
a large extent on placement and location.

2.	 The wall clock has a maximum range of 1.500 km to the radio 
transmitter (Frankfurt). Please check the map below.

3.	 For better reception, interfering signals must be avoided.  
Do not touch and/or move the wall clock.

4.	 Do not place the watch near radio noise sources such as  
screens or TVs. It is recommended to place the clock in  
a minimum distance of 2-2.5 meters from such sources.

5.	 In a concrete building, the radio signal is weakened. Therefore, 
place the clock near a window and turn the clock so that either  
the front or back is facing the transmitter (south).

6.	 To facilitate the automatic setting, you can e.g. set the clock on  
a table overnight and set the time manually by holding down the  
SET button. There is less atmospheric interference at night,  
which improves the reception of the radio signal.

INSERT BATTERY
You need 1 pc. battery type LR6/AA (1.5V)

1.	 Remove if necessary old batteries and insert  
the new battery according to the polarity marks. 
 
Note: Pay close attention to the + and - markings when inserting the battery. 
A battery type LR6/AA has an approx. service life of 1 year.
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Radio Controlled Clock - DCF 

Après avoir inséré une pile LR6 1,5V, la pendule se met automatiquement sur la position 12 heures. 

Après 20 min., la pendule se règle automatiquement à lʼheure précise (ne pas déplacer la pendule 
durant la recherche du signal DFC).

Si la réception du signal nʼest pas suffisante, lʼhorloge doit être déplacée, à proximité dʼune fenêtre de 
préférence ou bien à lʼextérieur du bâtiment pour en garantir la réception. Retirer la pile pendant une 
minute puis la remettre pour relancer la recherche du signal.

After inserting the battery LR6 1,5V, the clock hands move to 12 oʼclock position.

After 20min., the clock automatically sets itself at the right time (do not move the clock during signal 
reception).

If the clock fails to set, change the place of reception, preferably near window or outside. Battery 
should be removed and reinserted after 1 min. to restart signal reception.

1

2

2

1

1

2

Legen Sie eine Batterie LR6 1,5 V ein. Die Zeiger stellen sich automatisch auf die 12 Uhr-Position. 

Nach 20 Minuten stellt die Uhr automatisch die richtige Uhrzeit ein (bitte verrücken Sie die Uhr nicht 
während des Signalempfangs). 
Sollte sich die Uhr nicht auf die richtige Uhrzeit einstellen, positionieren Sie die Uhr an einen anderen 
Standort, um das Signal zu empfangen. Geeignet ist hierfür Fensternähe oder bringen Sie die Uhr 
vorübergehend nach Draußen. Bitte entnehmen Sie die Batterie und legen Sie sie nach 1 Minute 
wieder ein, damit der Signalempfang erneut beginnt. 
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For customer support or information please contact us on our website www.my-unilux.com, rubric “Customer support”.
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1.	 Battery 
2. 	SET 
3. 	RESET 
4. 	REC

FEATURES
1.	 SET: Manual set. Push and hold the SET button. After a few 

seconds the hands on the clock will start to turn. Keep the button 
pressed until the correct time is displayed - then release the 
button. The clock will now work as a quartz clock until it receives 
the signal from the transmitter. 

2.	 RESET: The hands will reset to 12 o’clock position  
for a new signal reception phase. 
 
Note: This button should only be used during assembly or a  
repair process as it completely clears the time information.  

3.	 REC: Push and hold this button for 3 seconds in case the signal 
receiving mode is not fully operational and compliant. The hands 
will move to 12 o’clock position and start searching for the signal. 
Once the DCF signal is received properly, the hands  
will automatically set to the correct time.


